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Die Generaldirektorin der Agentur, 
 

NACH EINSICHTNAHME IN 
 

 La Direttrice generale dell’Agenzia, 
 

VISTI 

die vorangehenden Maßnahmen in Bezug auf 
die AOV-Rahmenvereinbarung IKT-
Fachdienstleistungen Los 1, 2 und 3 werden 
nachfolgend angeführt:  

 I precedenti provvedimenti relativi alla 
Convenzione Quadro ACP Servizi ICT Lotti 1, 
2 e 3 di seguito elencati: 
 
 

- Dekret Nr. 13 vom 10.03.2021, Prot. Nr. 
15730 über die Genehmigung zur 
Veröffentlichung der Bekanntmachung; 

 Decreto n. 13 del 10.03.2021, prot. n. 15730 di 
autorizzazione alla pubblicazione del bando; 

- Dekret Nr. 40 vom 10.12.2021, Prot. Nr. 
83112 über die Ernennung des DEC, 

 - Decreto n. 40 del 10.12.2021, prot. n. 83112 
di nomina DEC, 

   
- Dekret Nr. 02 vom 27.01.2022, Prot. Nr. 5882 
über die Zuschlagserteilung des Loses 1; 

 - Decreto n. 02 del 27.01.2022, prot. n. 5882 di 
aggiudicazione Lotto 1; 

- Dekret Nr. 04 vom 31.01.2022, Prot. Nr. 6384 
über die Genehmigung im Dringlichkeitsweg 
der vorzeitigen Einleitung des Loses 1; 

 - Decreto n. 04 del 31.01.2022, prot. n. 6384 di 
autorizzazione esecuzione anticipata in via 
d’urgenza Lotto 1; 

- Dekret Nr. 17 vom 07.04.2022, Prot. Nr. 
23470 über den rechtswirksamen Zuschlag des 
Loses 1, validiert mit Dekret Nr. 54 vom 
03.05.2022, Prot. Nr. 29205; 

 - Decreto n. 17 del 07.04.2022, prot. n. 23470 
di aggiudicazione efficace Lotto 1, convalidata 
con decreto n. 54 del 03.05.2022, prot.n. 
29205; 

   
- Dekret Nr. 35 vom 18.11.2021, Prot. Nr. 
76385 über die Zuschlagserteilung des Loses 
2; 

 - Decreto n. 35 del 18.11.2021, prot. n. 76385 
di aggiudicazione Lotto 2; 

- Dekret Nr. 38 vom 07.12.2021, Prot. Nr. 
82537 über die Genehmigung im 
Dringlichkeitsweg der vorzeitigen Einleitung 
des Loses 2; 

 - Decreto n. 38 del 07.12.2021, prot. n. 82537 
di autorizzazione esecuzione anticipata in via 
d’urgenza Lotto 2; 

- Dekret Nr. 16 vom 28.03.2022, Prot. Nr. 
20593 über den rechtswirksamen Zuschlag des 
Loses 2; 

 - Decreto n. 16 del 28.03.2022, prot. n. 20593 
di aggiudicazione efficace Lotto 2; 

   
- Dekret Nr.36 vom 18.11.2021, Prot. Nr. 76387 
über die Zuschlagserteilung des Loses 3; 

 - Decreto n. 36 del 18.11.2021, prot. n. 76387 
di aggiudicazione Lotto 3; 

- Dekret Nr. 39 vom 07.12.2021, Prot. Nr. 
82539 über die Genehmigung im 
Dringlichkeitsweg der vorzeitigen Einleitung 
des Loses 3; 

 - Decreto n. 39 del 07.12.2021, prot. n. 82539 
di autorizzazione esecuzione anticipata in via 
d’urgenza Lotto 3; 

- Dekret Nr. 18 vom 07.04.2022, Prot. Nr. 
23471 über den rechtswirksamen Zuschlag des 
Loses 3, validiert mit Dekret Nr. 54 vom 
03.05.2022, Prot. Nr. 29205; 

 - Decreto n. 18 del 07.04.2022, prot. n. 23471 
di aggiudicazione efficace Lotto 3, convalidata 
con decreto n. 54 del 03.05.2022, prot.n. 
29205;  

   
 
Die letzte Maßnahme in Bezug auf dieses 
Verfahren: 

  
L’ultimo provvedimento relativo al 
procedimento: 

   
- Dekret Nr. 52 vom 16.07.2024, Prot. Nr. 
113629 über die Weitervergabe an das 
Subunternehmen MAPS S.p.A, Los 1; 

 - Decreto n. 52 del 16.07.2024, prot. n. 113629 
di autorizzazione al subappalto dell’impresa 
MAPS S.p.A, Los 1; 

   
- Dekret Nr. 55 vom 06.08.2024, Prot. Nr. 
124498 über die Erhöhung um das Fünftel der 
Lieferung, Los 2; 

 - Decreto n. 55 del 06.08.2024, prot. n. 124498 
di aumento del quinto della fornitura, Lotto 2; 

   



 

 

- Dekret Nr. 49 vom 09.07.2024, Prot. Nr. 
109361über die Weitervergabe an das 
Subunternehmen PROMOFARMA SVILUPPO 
S.r.l., Lotto 3; 

 - Decreto n. 49 del 09.07.2024, prot. n. 109361 
di autorizzazione al subappalto dell’impresa 
PROMOFARMA SVILUPPO S.r.l., Lotto 3; 

   
- Art. 27 des LG Nr. 15/2011, welcher die 
Errichtung der Agentur für die Verfahren und 
die Aufsicht im Bereich öffentliche Bau-, 
Dienstleistungs- und Lieferaufträge (AOV) zum 
Gegenstand hat; 

 - l’art. 27 della l.p. n. 15 del 21.12.2011 istitutiva 
dell’Agenzia per i procedimenti e la vigilanza in 
materia di contratti pubblici di lavori, servizi e 
forniture (ACP); 

   
- Art 9. des GD Nr. 66/2014, abgewandelt in 
das Gesetz Nr. 89/2014, welches die Funktion 
der Sammelbeschaffungsstelle regelt, eine 
Funktion, welche die im Verzeichnis der 
Sammelbeschaffungsstellen von ANAC 
eingetragene Agentur für die Beschaffung von 
Gütern und Dienstleistungen im Sinne der Art. 
27, Absatz 1 des LG Nr. 15/2011, Art. 5 des LG 
Nr. 16/2015 und Art. 21 ter des LG Nr. 1/2002 
auf Landesebene ausübt; 

 - l’art. 9 d.l. n. 66/2014, convertito, con 
modificazioni, nella l. n. 89/2014, la quale 
istituisce la funzione di Soggetto Aggregatore, 
funzione che l’Agenzia, iscritta all’Elenco dei 
Soggetti Aggregatori ANAC, svolge a livello 
provinciale per l’acquisizione di beni e servizi ai 
sensi degli artt. 27 comma 1 l.p. 15/2011, 5 l.p. 
16/2015 e 21 ter l.p.1/2002; 
 

   
- Art. 5, Absatz 1 des LG Nr. 16/2015, welcher 
die Funktionen der Agentur in ihrer Rolle als 
Sammelbeschaffungsstelle des Landes regelt; 

 - l’art. 5 comma 1 l.p. 16/2015, il quale 
disciplina le funzioni dell’Agenzia quale 
Soggetto Aggregatore provinciale; 

   
- Art. 21 ter des LG Nr. 1/2002 i.g.F.;  - l’art. 21 ter l.p.1/2002 e s.m.i.; 
   
- Art. 2 Abs. 2 des LG Nr. 16/2015, welcher 
bestimmt, welche Körperschaften verpflichtet 
oder berechtigt sind, den AOV- 
Rahmenvereinbarungen im Sinne des Art. 21 
ter des LG 1/2002 i.g.F. beizutreten; 

 - l’art. 2 comma 2, l.p. 16/2015 il quale individua 
gli Enti obbligati ovvero legittimati all’utilizzo 
delle Convenzioni quadro ACP ai sensi dell’art. 
21 ter l.p.1/2002 e s.m.i.,  

   
- die Satzung der Agentur für öffentliche 
Verträge, genehmigt durch den Beschluss der 
LR Nr. 385 vom 19.03.2012 und geändert 
durch den Beschluss GP Nr. 1094 vom 
12.12.2023; 

 - lo Statuto dell’Agenzia per i procedimenti e la 
vigilanza in materia di contratti pubblici di 
lavori, servizi e forniture, approvato con 
Delibera GP n. 385 del 19.03.2012 e 
modificato con Delibera GP n. 1094 del 
12.12.2023; 

   
- Art. 5 der Satzung der Agentur, welcher die 
Befugnisse des Direktors regelt; 

 - l’art. 5 dello statuto dell’Agenzia, con il quale 
sono determinate le attribuzioni del Direttore; 

   
-das GvD 50/2016;  -il d.lgs 50/2016; 
   
-das K.D. 2440/18.11.1923;  -il R.D. n. 2440/18.11.1923; 
   
- den Durchführungsbeschluss C(2022) 7196 
vom 5. Oktober 2022, mit dem die Europäische 
Kommission das Programm „Investitionen in 
Beschäftigung und Wachstum“ - Europäischer 
Fonds für Regionale Entwicklung (EFRE) 
2021-2027 der Autonomen Provinz Bozen – 
Südtirol CCI 2021IT16RFPR012 genehmigt 
hat; 

 - la decisione di esecuzione C(2022) 7196 del 
05 ottobre 2022 con cui é stato approvato dalla 
Commissione europea il programma 
“Investimenti a favore dell’occupazione e della 
crescita” – Fondo Europeo di Sviluppo 
Regionale (FESR) 2021- 2027 della Provincia 
autonoma di Bolzano CCI 2021IT16RFPR012; 

   



 

 

- den Beschluss Nr. 723 vom 11. Oktober 2022, 
mit dem die Landesregierung den 
Durchführungsbeschluss C(2022) 7196 vom 5. 
Oktober 2022 zur Kenntnis genommen hat und 
die Maßnahmen für die operative Umsetzung 
des Programms auf territorialer Ebene 
beschlossen hat. 

 - la delibera n. 723 del 11 ottobre 2022 con cui 
la Giunta provinciale ha preso atto della 
decisione di esecuzione della Commissione 
europea C(2022) 7196 del 05 ottobre 2022 ed 
ha stabilito le misure per l'attuazione operativa 
del programma a livello territoriale; 

- die Verordnung des Europäischen 
Parlaments und des Rates Nr. 2021/241/EU 
vom 12. Februar 2021 zur Einrichtung der 
Aufbau- und Resilienzfazilität; 

 - il Regolamento del Parlamento Europeo e del 
Consiglio n. 2021/241/UE del 12 febbraio 
2021, che istituisce il dispositivo per la ripresa 
e la resilienza; 

   
- den Durchführungsbeschluss des Rates der 
Europäischen Union vom 13. Juli 2021, mit 
dem der Nationale Aufbau- und Resilienzplan 
(PNRR) genehmigt wurde; 

 - la Decisione di esecuzione del 13 luglio 2021 
del Consiglio dell’Unione Europea con cui è 
stato approvato il Piano Nazionale di Ripresa e 
Resilienza («PNRR»); 
 

   
- das GD Nr. 77 vom 31.05.2021: „Governance 
des Nationalen Aufbau- und Resilienzplans 
und erste Maßnahmen zur Stärkung der 
Verwaltungseinrichtungen und zur 
Beschleunigung und Vereinfachung der 
Verfahren. (21G00087)“ umgewandelt durch 
Gesetz Nr. 108 vom 29. Juli 2021; 

 - il D.L. n. 77 del 31.05.2021: “Governance del 
Piano nazionale di ripresa e resilienza e prime 
misure di rafforzamento delle strutture 
amministrative e di accelerazione e 
snellimento delle procedure. (21G00087)” 
convertito con Legge 29 luglio 2021, n. 108; 
 

   
- die Verordnungen des Europäischen 
Parlaments und des Rates Nr. 2020/852/EU 
vom 18. Juni 2020 und Nr. 2021/2139/EU vom 
4. Juni 2021, die Operational Arrangements 
vom 22. Dezember 2021 und deren Anlagen 
sowie die Rundschreiben des Ministeriums für 
Wirtschaft und Finanzen, Abteilung des 
Obersten Rechnungshofs Nr. 32 vom 30. 
Dezember 2021 und Nr. 33 vom 13. Oktober 
2022, Nr. 22 vom 14. Mai 2024 zum DNSH-
Prinzip; 

 - i Regolamenti del Parlamento Europeo e del 
Consiglio n. 2020/852/UE del 18 giugno 2020 
e n. 2021/2139/UE del 4 giugno 2021, gli 
Operational Arrangements del 22 dicembre 
2021 e relativi allegati nonché le circolari del 
Ministero dell’Economia e delle Finanze, 
Dipartimento della Ragioneria Generale dello 
Stato n. 32 del 30 dicembre 2021 e n. 33 del 13 
ottobre 2022, n. 22 del 14 maggio 2024 sul 
principio DNSH; 

   
- das „Progetto Bandiera“ gemäß Art. 33, 
Absatz 3, Buchst. b) des GD Nr. 152 vom 6. 
November 2021, umgewandelt durch Gesetz 
Nr. 233 vom 29. Dezember 2021; 

 - il “Progetto Bandiera” di cui all’art. 33, comma 
3, lett. b) del D.L. 6 novembre 2021, n. 152, 
convertito dalla Legge 29 dicembre 2021, n. 
233; 

   
VORAUSGESCHICKT, DASS  PREMESSO CHE 

   
- mit Dekret Nr. 02 vom 27.01.2022 der 
Zuschlag der gegenständlichen 
Rahmenvereinbarung - LOS 1 der 
Bietergemeinschaft Almaviva SpA-KPMG 
Advisory SpA-Datef SpA erteilt wurde; 

 - con Decreto n. 02 del 27.01.2022 è stata 
disposta l’aggiudicazione della Convenzione 
quadro LOTTO 1 al Raggruppamento 
temporaneo di imprese Almaviva SpA-KPMG 
Advisory SpA-Datef SpA; 

   
- mit Dekret Nr. 17 vom 07.04.2022, ergänzt 
durch das Validierungsdekret Nr. 54 vom 
03/05/2022, Prot. Nr. 29205, der Zuschlag an 
die Bietergemeinschaft Almaviva SpA-KPMG 
Advisory SpA-Datef SpA für wirksam erklärt 
wurde; 

 - con Decreto n. 17 del 07.04.2022, integrato 
con il decreto di validazione n. 54 del 
03/05/2022, è stata dichiarata efficace 
l’aggiudicazione nei confronti del RTI  Almaviva 
SpA-KPMG Advisory SpA-Datef SpA; 

   
- am 12.07.2022 der Vertrag mit der 
obgenannten Bietergemeinschaft, dig. Reg. Nr. 
04/2022 und Prot. Nr. 45314 abgeschlossen 
wurde; 

 - in data 12.07.2022 è stato stipulato il contratto 
con il Raggruppamento temporaneo di imprese 
summenzionato, avente n. Reg. dig. 04/2022e 
prot. n. 45314; 



 

 

   
- mit Dekret Nr. 35 vom 18.11.2021 der 
Zuschlag der gegenständlichen 
Rahmenvereinbarung - LOS 2 der 
Bietergemeinschaft NTT DATA ITALIA SpA – 
GPI SpA – DERGA CONSULTING Srl erteilt 
wurde; 

 - con Decreto n. 35 del 18.11.2021 è stata 
disposta l’aggiudicazione della Convenzione 
quadro LOTTO 2 al Raggruppamento 
temporaneo di imprese NTT DATA ITALIA SpA 
– GPI SpA – DERGA CONSULTING Srl; 

   
- mit Dekret Nr. 16 vom 28.03.2021, ergänzt 
durch das Validierungsdekret Nr. 54 vom 
03/05/2022, Prot. Nr. 29205, der Zuschlag an 
die Bietergemeinschaft NTT DATA ITALIA SpA 
– GPI SpA – DERGA CONSULTING Srl für 
wirksam erklärt wurde; 

 - con Decreto n. 16 del 28.03.2022, integrato 
con il decreto di validazione n. 54 del 
03/05/2022, prot. n. 29205 è stata dichiarata 
efficace l’aggiudicazione nei confronti del NTT 
DATA ITALIA SpA – GPI SpA – DERGA 
CONSULTING Srl; 

   
- am 28.04.2022 der Vertrag mit der 
obgenannten Bietergemeinschaft, dig. Reg. Nr. 
01/2022 und Prot. Nr. 28120 abgeschlossen 
wurde; 

 - in data 28.04.2022 è stato stipulato il contratto 
con il Raggruppamento temporaneo di imprese 
summenzionato, avente n. Reg. dig. 01/2022e 
prot. n. 28120; 

   
- mit Dekret Nr. 36 vom 18.10.2021 der 
Zuschlag der gegenständlichen 
Rahmenvereinbarung - LOS 3 der 
Bietergemeinschaft Almaviva SpA-KPMG 
Advisory SpA-Datef SpA erteilt wurde; 

 - con Decreto n. 36 del 18.10.2021 è stata 
disposta l’aggiudicazione della Convenzione 
quadro LOTTO 3 al Raggruppamento 
temporaneo di imprese Almaviva SpA-KPMG 
Advisory SpA-Datef SpA; 

   
- mit Dekret Nr. 18 vom 07.04.2022, ergänzt 
durch das Validierungsdekret Nr. 54 vom 
03/05/2022, Prot. Nr. 29205, der Zuschlag an 
die Bietergemeinschaft Almaviva SpA-KPMG 
Advisory SpA-Datef SpA für wirksam erklärt 
wurde; 

 - con Decreto n. 18 del 07.04.2022, integrato 
con il decreto di validazione n. 54 del 
03/05/2022, è stata dichiarata efficace 
l’aggiudicazione nei confronti del RTI  Almaviva 
SpA-KPMG Advisory SpA-Datef SpA; 

   
- am 12.07.2022 der Vertrag mit der 
obgenannten Bietergemeinschaft, dig. Reg. Nr. 
05/2022 und Prot. Nr. 45313 abgeschlossen 
wurde; 

 - in data 12.07.2022 è stato stipulato il contratto 
con il Raggruppamento temporaneo di imprese 
summenzionato, avente n. Reg. dig. 05/2022e 
prot. n. 45313; 

   
Die Rahmenvereinbarung die Dienstleistung 
zur Umsetzung (Entwicklung, Personalisierung 
und Parametrisierung) von Software oder 
Abänderungen der Funktionalitäten 
kommerzieller Software, Verwaltung, 
Kundendienst und die Instandhaltung der 
Anwendungsportfolio sowie spezialisierte IKT- 
Dienstleistungen zugunsten der 
vertragsschließenden Verwaltungen der 
Provinz Bozen zum Gegenstand hat; 

 - la Convenzione Quadro ha per oggetto il 
servizio realizzativo (sviluppo, 
personalizzazione e parametrizzazione) di 
software o modifiche alle funzionalità di 
software commerciali, servizi di gestione, 
assistenza e manutenzione del portafoglio 
applicativo nonché servizi specialistici ICT in 
favore della Amministrazioni contraenti site nel 
territorio della Provincia di Bolzano; 

   
- dass die Zusatzunterlagen für die Anpassung 
der gegenständlichen Rahmenvereinbarung an 
die EFRE-Anforderungen folgende Dokumente 
umfasst: 

- das Addendum; 
- die Anlage 1 „Lieferauftrag“; 
 
- die Anlage 2 „Beitrittsmodalitäten“; 
- die Anlage A1 Zusatz (Anl. 3). 

 - che la documentazione aggiuntiva per 
l’adeguamento della Convenzione in oggetto ai 
requisiti FESR comprende i documenti di 
seguito indicati: 

- l’Addendum; 
- l’Allegato 1 “Modulo Ordinativo di 
fornitura”; 
- l’Allegato 2 “Modulo modalità adesione”;  
- l’Allegato A1 aggiuntivo (All. 3); 

 

   



 

 

- dass die Zusatzunterlagen für die Anpassung 
der gegenständlichen Rahmenvereinbarung an 
die PNRR-Anforderungen folgende 
Dokumente umfasst: 

- das Addendum ServIT_ _PNRR; 
- die Anlage 1 „Modulo Ordinativo di 
fornitura ServIT_PNRR“; 
 
- die Anlage 2 „Modulo modalità adesione 
ServIT_PNRR“; 
- die Anlage A1 Zusatz (Anl. 3); 
- die Anlage 4 Modulo Piano dei 
Fabbisogni_Serv IT; 

 - che la documentazione aggiuntiva per 
l’adeguamento della Convenzione in oggetto ai 
requisiti PNRR comprende i documenti di 
seguito indicati: 

- l’Addendum Contratto Quadro ServIT_ 
_PNRR; 
- l’Allegato 1 “Modulo Ordinativo di fornitura 
ServIT_PNRR”; 
- l’Allegato 2 “Modulo modalità adesione 
ServIT_PNRR”;  
- l’Allegato A1 aggiuntivo (All. 3); 
- All. 4 Modulo Piano dei Fabbisogni_Serv 
IT; 

   
- nach Einsichtnahme in den beigefügten 
Bericht des EPV Prot. Nr. 101515 vom 
24.06.2024, betreffend die Ausdehnung des 
Vergabevermerks zur nachträglichen 
Anpassung an die PNRR/EFRE-
Anforderungen und die Erweiterung der 
Kapazität der Rahmenvereinbarung;  

 - vista la relazione del RUP prot. n. 101515 del   
24.06.2024 di estensione della Relazione 
unica riguardo l’adattamento a posteriori ai 
requisiti PNRR/FESR e l’estensione della 
capienza della Convenzione. 

   
- nach Einsichtnahme in das Dekret der 
Generaldirektorin der Agentur Nr. 45 vom 28. 
Juni 2024, mit welchem die Anpassung der 
AOV-Rahmenvereinbarung nur für Los 1 „IKT-
Fachdienstleistungen für personalisierte 
Anwendungen“ an die Auflagen und 
Bedingungen des EFRE und des DNSH-
Prinzips verfügt wurde, um den Beitritt der 
Körperschaften an die Rahmenvereinbarung 
und ihnen Ankäufe zu ermöglichen, welche 
über Europäische Fonds 
für regionale Entwicklung (EFRE) finanziert 
werden, immer unter Einhaltung der Auflagen 
und Bedingungen, die sich aus der 
spezifischen Finanzierungsquelle ergeben. 

 - visto il Decreto della Direttrice generale 
dell'Agenzia n. 45 del 28 giugno 2024 con cui 
si è disposto l'adeguamento della Convenzione 
Quadro ACP Servizi ICT limitatamente al   
Lotto 1 “Servizi Informatici ICT per Applicazioni 
personalizzate” ai vincoli e alle condizionalità 
del FESR e al Principio DNSH, al fine di 
consentire l’adesione da parte degli enti 
aderenti alla Convenzione Quadro per acquisti 
finanziati da fonti FESR, e dunque nel rispetto 
dei vincoli e delle condizionalità derivanti dalla 
specifica fonte di finanziamento;  

   
- festgehalten, dass aufgrund eines 
Flüchtigkeitsfehlers im genannten Dekret die 
Anpassung der AOV-Rahmenvereinbarung 
IKT-Fachdienstleistungen an die Auflagen und 
Bedingungen des PNRR in Bezug auf alle 3 
Lose der Vereinbarung nicht angegeben 
wurde; 

 - ritenuto che per un mero errore materiale nel 
predetto Decreto si è omesso di richiamare gli 
adeguamenti della Convenzione Quadro ACP 
Servizi ICT ai vincoli ed alle condizionalità del 
PNRR relativamente a tutti i 3 Lotti della 
Convenzione Quadro;   
 

   
Dies alles vorausgeschickt und berücksichtigt,  Tutto ciò premesso e considerato, 

   
VERFÜGT  la direttrice generale dell’Agenzia 

   
die Generaldirektorin der Agentur  DECRETA 

   



 

 

- das Dekret Nr. 45 vom 28. Juni 2024 
abzuändern und zu ergänzen, um die AOV-
Rahmenvereinbarung IKT-Fachdienst-
leistungen - Los 1 - „IKT-Fachdienstleistungen 
für personalisierte Anwendungen”, Los 2 „IKT- 
Fachdienstleistungen für kommerzielle 
Anwendungen und Los 3 - „IKT- 
Fachdienstleistungen für personalisierte 
Anwendungen im Gesundheitswesen“ an die 
Auflagen und Bedingungen des PNRR und an 
das DNSH-Prinzip anzupassen, um den Beitritt 
der Körperschaften an die Rahmen-
vereinbarung und ihnen Ankäufe zu 
ermöglichen, die mit PNRR-Mittel finanziert 
werden; 

 - a rettifica ed integrazione del Decreto n. 45 
del 28 giugno 2024 di adeguare la 
Convenzione Quadro ACP SERVIZI ICT – 
Lotto 1 - “Servizi Informatici ICT per 
Applicazioni personalizzate”, Lotto 2 - “Servizi 
Informatici ICT per Applicazioni commerciali” e  
Lotto 3 - “Servizi Informatici ICT per 
Applicazioni personalizzate in ambito sanitario” 
ai vincoli e alle condizionalità del PNRR, e al 
Principio DNSH, al fine di consentire l’adesione 
da parte degli enti aderenti alla Convenzione 
Quadro per acquisti finanziati da fonti PNRR;  

   
- alle in den Vorbemerkungen genannten 
Dokumente, die integrierenden Bestandteil des 
Dekrets bilden, auch wenn sie nicht materiell 
beigefügt sind, für genehmigt zu erklären und 
gemäß LG 17/1993 i.g.F. ihre Veröffentlichung 
sowie die Anwendung aller notwendigen und 
sich daraus ergebenden Akte zu ermächtigen. 

 - di dichiarare approvati tutti i documenti 
indicati in premessa facenti parte integrante del 
Decreto ancorché non materialmente allegati e 

di autorizzarne, ai sensi della l.p. 17/1993 e 
s.m.i. la pubblicazione, nonché l’adozione di 
tutti gli atti necessari e conseguenti.  

   
 

 
Die Generaldirektorin 

 

  
 
La Direttrice generale 

   
Petra Mahlknecht 

   
(digital unterzeichnet / sottoscritto in formato digitale) 

  



 

 

Gegen diese Maßnahme kann vor dem 

zuständigen Verwaltungsgericht Rekurs 

eingereicht werden, wobei der Rechtsbeistand 

verpflichtend vorgesehen ist. Die Frist für die 

Einreichung des Rekurses beläuft sich gemäß 

Art. 120 Abs. 5. des GvD Nr. 104/2010 

(Verwaltungsprozessordnung) auf 30 Tage ab 

Erhalt dieser Maßnahme. 

 

 
 

Avverso il presente provvedimento è ammesso 
ricorso al TAR competente, con il patrocinio di 
un avvocato. Il termine per la proposizione del 
ricorso è di 30 giorni dal ricevimento del 
presente provvedimento, ai sensi dell’art. 120, 
comma 5, del d.lgs. n. 104/2010 (Codice del 
processo amministrativo). 
 

Der Aktenzugang wird mittels Einsichtnahme 

oder Ausfertigen von Kopien gewährt, nach 

Annahme der Anfrage um Aktenzugang und 

Einladung zur Abholung der angefragten 

Unterlagen. 

Der Antrag kann an folgende ZEP-Adresse 

gesendet werden: 

aov-acp.strategie@pec.prov.bz.it 

oder in der Agentur für öffentliche Verträge – 

Bereich Beschaffungsstrategien, Südtiroler 

Straße Nr. 50 in Bozen von Montag bis Freitag 

von 9:00 bis 12:00 Uhr in Papierform 

abgegeben werden. 

Die Kopien der angeforderten Unterlagen 

werden kostenlos mittels ZEP verschickt. 

Falls die zu übermittelnden Daten zu groß für 

die Übermittlung per ZEP sein sollten, werden 

die Kopien der angeforderten Unterlagen auf 

CD-Rom gebrannt. 

Die Herstellungskosten für die CD-Rom 

betragen 10,00 Euro pro Bieter. 

 L'accesso agli atti è consentito mediante 

visione o estrazione di copia, dietro 

accoglimento della richiesta di accesso e invito 

al ritiro della documentazione richiesta. 

L’istanza può essere presentata inviando una 

PEC al seguente indirizzo di posta elettronica 

certificata 

aov-acp.strategie@pec.prov.bz.it  
oppure consegnata in forma cartacea presso 
l’Agenzia per contratti pubblici – Area Strategie 
d’acquisto, via Alto Adige n. 50 a Bolzano, da 
lunedì a venerdì, dalle ore 9.00 alle ore 12.00. 
 
La copia della documentazione richiesta verrà 
inviata gratuitamente tramite PEC.  
In caso i documenti da trasmettere siano 
troppo pesanti:  
Copia della documentazione richiesta verrà 
masterizzata su CD-Rom.  
Il costo per la produzione del CD-Rom è pari a 
10,00 Euro ad offerente. 

   
Die Begleichung erfolgt: 
 
- mittels elektronischer Bezahlung über das 

Portal https://de.epays.it.  
Der Wirtschaftsteilnehmer wählt hierfür im 
Bereich „Online-Zahlungen pagoPA“ als 
Gläubigerkörperschaft „Andere 
Körperschaften“ aus, anschließend „AOV – 
Agentur Öffentliche Verträge“ und dann 
„Rückerstattung für die Vervielfältigung von 
Dokumenten“ und füllt die 
vorgeschlagenen Pflichtfelder sorgfälltig 
aus und fügt den CIG-Kode der 
Ausschreibung und den Zahlungsgrund 
„Kopie Unterlagen für Aktenzugang IKT  
Dienste, Los 1“ein. 
Die Zahlungsbestätigung muss zusammen 
mit dem Antrag mittels ZEP übermittelt 
werden. 

 

 Il versamento avviene: 
 
- tramite pagamento elettronico attraverso il 

portale https://it.epays.it.  
L’operatore economico nella sezione 
“Pagamenti OnLine pagoPA” dovrà 
scegliere quale ente creditore “Altri enti”, 
“ACP – Agenzia Contratti Pubblici” e 
“Rimborso costo di riproduzione documenti 
(diritti di copia)” e compilare 
accuratamente i campi obbligatori preposti 
e inserire il codice CIG della gara e la 
causale “copia documentazione per  
accesso atti CQ servizi ICT – lotto 1”. 
La ricevuta dovrà essere trasmessa via 
PEC insieme all’istanza 
 

Es wird darauf hingewiesen, dass ab 28. 
Februar 2021 jegliche Zahlungen zugunsten 
der Öffentlichen Verwaltung verpflichtend 
und ausschließlich über das Pago PA 
System vorgenommen werden müssen. 

 Si segnala che, a partire dal 28 febbraio 
2021, è stato previsto l’utilizzo obbligatorio 
ed esclusivo della piattaforma Pago.PA per 
qualsiasi tipo di versamento nei confronti 
della Pubblica Amministrazione. 
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